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				Эта страница не была вычитана

Къ стр. 155. Въ скобкахъ чешскій текстъ 1506 года. — Поведаёть ꙗко богатъ былъ светыи "Иіѵвъ. "Иіѵчадехъ его "Исопиро-ваігіи ихъ ’ Икако дйгаволъ здопꙋщенига' божига погубилъ все имепие его. ’Тічада ёго:~ Глава А:- — -

Человѣкъ иекый беше въстране ѵ¥свитид'стей именемъ "Новъ. "Ибѣше человѣкъ той непороченъ йправеденъ благочестивъ, "Ийстиненъ. Боаиса бога "ИꙋдалдгасА ѵмвсакого зла дела. Бешаже ему Сыновъ сед’мъ, ’'Ид'щеры три. "Ибеху скоти его. ""СОвець Сед’мъ тысещей. Вѣльблюдовъ, Три тысещи, Супруговъ воловъ, Пат’сотъ. л'И’(Л)слиць стадныхъ, Пать сотъ. "Ислꙋжебници мнози вельми, йдела великад бдше ёмУ иаземли. ѵИбѣше человѣкъ славенъ йблагороденъ вѣльми. Внихъ иже сꙋть СѵвъстокУ сол’нъца. ’'ИСходдщежесд сыновѣ его, дела-ваху (cynijewali) пированид повса д’ни въ домехъ своихъ (ро domij ech) "Единый каждый въ день свой (geden każdy na den swuoy). ’Иii осы лающе (posyelawagijcze) созывали сꙋть (zwa-wali su) сестры своа, гасти йпити сними,ѵ И егда воколо скон’-чевахусд (wuokol obchazeli) дневѣ пированид, Посыланіе к’нимъ "Новъ ’Иочищааше й. 'Ивостад зут’ра приношаше жертвы заёдиного каж’дого снихъ. Глаголашебо ѵИовъ, ёдакако сыновѣ мой въсер’цехъ своихъ съгрешиша, или помыслиша з’лад къбогу Сицеже дедше "Новъ ііовса д’ни. "ИБьість ꙗко въёдинъ день прийдоша А’АТели божий прѣдъстати прѣдъ гдемъ богомъ, ирийде йдиаволъ сними. ’ИРече гдь къдидволу Сикуду, пришол’ еси. бѵвещаже дидволъ къгосподу йрече, обышедъ землю, йпрошедъ поднебесную прийдохъ. "Ирѣче ёмУ гдь ви-делъли еси раба моего ’ Иова ꙗко несть человѣкъ подобѣнъ ёмУ Сисꙋщй наземли. Мꙋжъ непороченъ праведенъ благочестивъ ооаЙса бога, йꙋдалдгасд сивсдкого зла. ’'Иіѵвѣща диавол’ йрече прѣд’ гдемъ, ёдали ’Иовъ празно чтить бога иетыли оградилъ


Тот же текст в современной орфографии 

К стр. 155. В скобках чешский текст 1506 года. — Поведаёть ꙗко богат был светыи "Ииив. "Ииичадех его "Исопиро-ваигии их ’ Икако дйгавол здопꙋщенига' божига погубил всё имепие его. ’Тичада ёго:~ Глава А:- — -

Человек иекый беше въстране и¥свитид'стей именем "Нов. "Ибеше человек той непорочен йправеден благочестив, "Ийстинен. Боаиса бога "ИꙋдалдгасА имвсакого зла дела. Бешаже ему Сынов сед’м, ’'Ид'щеры три. "Ибеху скоти его. ""СОвець Сед’м тысещей. Вельблюдов, Три тысещи, Супругов волов, Пат’сот. л'И’(Л)слиць стадных, Пать сот. "Ислꙋжебници мнози вельми, йдела великад бдше ёмУ иаземли. иИбеше человек славен йблагороден вельми. Вних иже сꙋть СивъстокУ сол’нъца. ’'ИСходдщежесд сынове его, дела-ваху (cynijewali) пированид повса д’ни в домех своих (ро domij ech) "Единый каждый в день свой (geden każdy na den swuoy). ’Иii осы лающе (posyelawagijcze) созывали сꙋть (zwa-wali su) сестры своа, гасти йпити сними,и И егда воколо скон’-чевахусд (wuokol obchazeli) дневе пированид, Посылание к’ним "Нов ’Иочищааше й. 'Ивостад зут’ра приношаше жертвы заёдиного каж’дого сних. Глаголашебо иИов, ёдакако сынове мой въсер’цех своих съгрешиша, или помыслиша з’лад къбогу Сицеже дедше "Нов іиовса д’ни. "ИБьисть ꙗко въёдин день прийдоша А’АТели божий предъстати пред гдем богом, ирийде йдиавол сними. ’ИРече гдь къдидволу Сикуду, пришёл’ еси. бивещаже дидвол къгосподу йрече, обышед землю, йпрошед поднебесную прийдох. "Ирече ёмУ гдь ви-делъли еси раба моего ’ Иова ꙗко несть человек подобен ёмУ Сисꙋщй наземли. Мꙋж непорочен праведен благочестив ооаЙса бога, йꙋдалдгасд сивсдкого зла. ’'Ииивеща диавол’ йрече пред’ гдем, ёдали ’Иов празно чтить бога иетыли оградил
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